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YyTHO ronoc
Chutno holos
Can be heard the voice
AK 303y/N1bKa Ha 30pi,
Jak zozul'ka na zori,
Like the cuckoo at dawn,
3apugana, 3aKyBana
Zarydala, zakuvala
Sobbed, cooed
Y MyTtueni Ha CTiHI.
U Putyvl’i na st’in’i.
In Putyvl on the rampart.
“A 303y/iIel0  Jganeko
“Ja zozuleju daleko
“I like a cuckoo far
Mo AyHato noneuy,
Po Dunaju polechu,
Along the Danube will fly,
I 606poBuin A pyKaB Mii
I bobrovy; ja rukav mij
And beaver I sleeve my

(And my sleeve made of beaver)

Y Kasani yMouy.

U Kajal’i umochu.

In the Kayala River will  dip.

I KpuBaBi,  TAXKI paHu

I kryvavi, tjazhki rany
And the bloody, grave wounds

ApocnaBHuy,
Jaroslavny,
of Yaroslavna,

KHA30,
knjazju,
of the Prince



Opyry MOEMY, Ha MOTry4dim noro Tini
Druhu mojemu, na mohuchim joho il
Friend my, on  mighty his body
A NPOMMULO i yTpy”.

Ja promyiju i utru”.

| will cleanse and wipe dry.”

To KHATMHA ApocnaBHa

To knjahynja Jaroslavna

Thatis Princess Yaroslavna

Y MyTtueni Ha CTiHi

U Putyvl’i na st’in’i

In Putyvl on the rampart

I puaae, i ryKae,

I rydaje, i hukaje,

Both sobs, and calls,

AK 303Y/1bKa Ha  30pi.

Jak zozul'ka na  zori.

Like acuckoo at dawn.

“Bitep 6ynHUNM,

“Viter bujnyj,

“Wind blusterous,

Yoro BiEL npoTH KHAXMX ™
Choho vijesh proty knjazhykh ty
Why blow against the Prince’s you
| Ha Nerkunx TBOIX Kpunax

I na lehkykh tvojikh krylakh

And on light your wings

(And on your light wings)

Munw im cTpinm Nno/sIoBLiB?
Mchysh jim strily Polovts’iv?
Waft at them the arrows of the Polovtsians?

6inuis,
bijts’iv,
warriors,



Yum TO X Mano TObi BiATb

Chy tozh malo tobi vijat'
Is it little for you to blow
3 obnakamu yropi

Z oblakamy uhori

With  the clouds above

I Ha CUHbOMY Ha Mmopi

I na syn'‘omu Na mori

And on theblue On thesea

Konunxatm Kopabni,

Kolykhaty korabl’i,

To rock ships,

Konunxatm Kopabni?

Kolykhaty korabl’i?

To rock ships?

Hawo XK ™, Mil rocnoguHe,
Nashcho zh ty, mij hospodyne,
Wherefore you, Omy lord,

Halwo * paaicTb L0 MO0
Nashcho zh rad’ist’ tsju moju
Wherefore happiness this my

Tn pO3BiAiB Y NYCTUHI

Ty rozvijav u pustyn’i

You dispelled in the desert

Mo cyxomy KoBunwo?”

Po sukhomu kovylju?”

On thedry feather-grass?”

To KHATUHA ApocnaBHa

To knjahynja Jaroslavna

That s Princess Yaroslavna



Yy Mytusni Ha CTiHi

U Putyvl’i na st’in’i

In Putyvl on the rampart

[ pUAaaE, i ryKae,

I rydaje, i hukaje,

Both sobs, and calls,

Ak 303Yy/1bKa Ha  30pi.

Jak zozul'ka na  zori.

Like acuckoo at dawn.

“Nobun [Hinpe, [Hinpe CnosyTuuto,
“Ljubyj Dn’ipre, Dn’ipre Slovutytsju,
“O Beloved Dnieper, O Dnieper Slavutych,
Tv B npocTop cobi npobus

Ty v prostor sobi probyv

You into space for yourself broke through
KpyTi ropm, Kam’saHii

Krut’i hory, kamjan’iji

Steep mountains, rocky

Yepes 3eMnto NoNOBL,iB.

Cherez zemlju Polovts'iv.

Through the land of the Polovtsians.

I no BiliCbKa Kob’akoBa,

I do vijs'ka Kobjakova,

And to the army of Kobiak,

Paan CNnaBHOI BOMHMU,
Rady slavnoji vojny,

For the sake of a glorious war

v HOCUB Ha  cobi 6ucTpo

Ty nosyv na  sobi bystro

You carried on  vyourself quickly



CsaToCnaBoBi YOBHM!
Svjatoslavovi chovny!
Sviatoslav’s boats!
MpuHecu X, Mil rocnoguHe,
Prynesy zh, mij hospodyne,
Bring, O my lord,
MeHi apyra MOMOro,
Men’i  druha mojoho,
To me friend my,
o6 a cni3 CBOIX He
Shchob ja sl’iz svojikh ne
That would I tears my not
Bce Ha  Mmope [0 Hboro”.
Vse na more do n'oho”.
Always by sea to him.”
To KHATMHA ApocnaBHa
To knjahynja Jaroslavna
That is Princess Yaroslavna

Y MNytusni Ha

U Putyvl’i na

In Putyvl on

I puaae, i

I rydaje, i

Both sobs, and

AK 303Y/1bKa

Jak zozul'ka

Like acuckoo
“CoHue sAcHe
“Sontse jasne

“O Sun bright

CTiHI
st’in’i
the rampart

ryKae,

hukaje,

calls,

Ha 30pi.

na zori.

at dawn.

i npekpacHe,
i prekrasne,
and splendid,

chana
slala
send



Bcim Tennao i CBIT AAELL,
Vs’'im teplo i svit dajesh,
To everyone warmth and light [you] give,
Hawo X ™ Ha KHAXKI BOI
Nashcho zh ty na knjazhi VOji
Wherefore you on the prince’s warriors
Nyy rapA4ni TBIl innew?
Luch harjachyj  tvij illjesh?
Ray hot your pour out?
Hawo im B 6e3BigHIm noni
Nashcho jim v bezvidn’im pol’i
Wherefore to them in the waterless field
Nykn CMarowo cnekno,
Luky smahoju speklo,
Bows from exposure baked,
Hawo X Tyroto TOCKOIO
Nashcho zh tuhoju toskoju
Wherefore with anguish with sorrow
T im YN 3ararno?”
Ty  jim tuly zatjahlo?”
You their quivers have pulled shut?”



